>3

{2)Ship to 30000463 {2)invoice to
MAGNA FT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A _
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 ¥
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno v Nemak
o ITO4886850728
Hedinlo
{51supptir 97018520 LT T (61Cargo (7IDelivery ADVICENOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESBAB966154 |Fro | |[tottres | | wagon Shipping :
PO“QODO Galarza 1 Frelght for.vehicle Del Ivery NOte
ES_48277 EtXEbarria fast frelght own vehicle {BiNo. 1 1425420
Espafia
Expes [9)Date of Dolivery 1 7.09.2020
Paost
{10}Your ref. {11)Your order / Date {15)Add. data orderer (12}0ur ref. {13]Ext. {14}0ur No.
0106304800 MPL 140008991
Itziar Egia
{15)5hipment Freal20)n.free {21)Packing {22}Marks Weight
EXW {23lgross {24)not
ETXEBARRIA| 00031 12,332.730 | 9,771.510
{25]5hipping address {26]Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4, 1T-70026 Modugno 14249
271 {281Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31} {{40}Remarks
{Pos.) Mat.-No / Order-Na. Unity { Quantity + /- Remarks
10 25103174602510317 | DCT300 Clutch B CAR 2510317460 930(PC
460
TGEEG63048A99 C0106304800
DCT300 Ciutch B CAR 2510317460
E048230 TGEEG3048A992 /2510317460 30 |PC
E048566 TGEEG3048A822 /2510317460 30|PC
E048623 TGEEG3048A89 /2510317460 120 |PC /{ﬁo Z.Z’rseq' g
EO48638 TGEEG63048A99 /2510317460 30 |PC —
~ * T
EQ4865% o TGEE63048A99 /2510317460 30 |PC %06 @ Zb '26
EQ48679 TGEEG3048A%99 /2510317460 330 |PC |
EQ48701 TGEEG3048A99 /2510317460 300 |PC [kﬂ?)%
E048728 TGEE63048A99 /2510317460 60 |PC
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 3T|UN
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit3 dichiarata: ? o
Quantita effettival
Tige Imbaliaggio:
Qulantita Imballiz 3
Clnformits ale schede dimballe: I
Data controilo: 23{9‘(" B2o
Fifma ’ KUEHNEH-NAGEL s.il.
v\ Via det Ciclamini_sic. 70028 adugno {RA)
name/No(42)Remntks [4310uantity check {44)Check repart t45)Conlignea {46 nvolca check
Date /| L
N Jil]
Countey of Origin: SPAIN
"Ricevuto cdn riserva di
verifica su qualita e quantita”
11




" P
2 Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
fif

<3 Copy for consignee
el Aomilenta (nombre, domiclllo, pafs} CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Esle lransporie queda sometide, no obstante
v -~ »| 1 Expéditeur (nom,adresse, pays) LETTAE DE YOITURE INTERNATIONALE toda ciusula contrarla, al Coavenio sobre el
Sender (nama '&d 53, country) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE trato de Tt I sonal do

Mercancias por crannlam(CMH)

nem@K SPA,N' SuL. Ce Transport estsournis, non obstant faute This canlage Is subjst, notwilhstanding any

clausa contralre, a la Convention refative au clause to the contrary, to the Conventicn

848/ 966 . 1 54 contrat de transport infernational da on the Contract for the Infemational Camags
Pollgona 'nmmh_;:J St T marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR).
AT T o J
Consignatarh bra, o L
2 Dostinaiais 31?3“ adrisst, pavsé 77 ETXEBARRIA 16 ?2’223?,‘&2‘3? {L’l’ﬁ 'ggre"icsngoh‘-:\;s)
Conslgnae {name, addross, coun'ry) Carler {name, add.ress. cuulnl.ry)
- e LEZTRANS 8.1
Mgt VT Jen . p I
T HKv C.LF.: B-66660168

> & h C/ Sarajevo, 3, 9°- 18-
oLl Nedubair )T jevo. 3, 29~ 19 - Tel. 678 556 16
[ mﬁ m;;ﬂﬂg mgamm) o) J 4 HRO [ 29 05820 ELPRAT DE LLOBREGAT (Bl

3 Lleu prévu pourfa livraison d fa marchandisa {Feu, pays) lezirans.gl@gmail #61)

I ery of the goods (place, country)
orteadores sucesivos (IWHE[QH [ 01 “A‘ u i OUE {S Sll llL’

&
47 Transporleurs successi(s (nom, Bdr&a

Y

hAEho062000508 ¢

5
£
:

a dd| o

$5s Succasive, canlers (name, a T§(¢olﬂ[yao EE _8105386‘\4\"

2gE ar y fecha de carga de la mereancia (legar, pals, facha) i

§_ §' 8 {e da la prise en charga de la marchandise (Feu, pays, date) 18 ::::xzz gf:;:::::&z:zsd‘:lem:;:::&

= % 2 ace §9d date of taking over tha goods {place, country, date) Carriar's reservations and observations

L nem

i dK SPAIN, s.1

siz B45/866 57 £ e Serdn por cuenia def remitente los dafias ocasionados en la mercanefa transpar-

ol iy, D 5| L 2 . TS r .

532 | s e Industrial Galarza, n.0 1 tada For wci]u, ddefﬁflmt)' 0 Elal laccndmlonado de:t;a caiga, merca:jnma no preeniriada

F d 4

k- E g Documents at i@y 7 ETXEBARHIA 0 mat cangelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso ue peso,

o= T

Az )L ) (Yo

oG = Lt

E RE 'Mams ¥ nimaras ! Nimgro de bulles Clasa da embalals Naluraleza da [a mercancfa N estadistico Peso bruto Kg. Volumen m3

= £3 6 Mamuos et numéres 7 Nombre des colls 8 Mode TEmballage 9 Nature d2 la marchandisa 10 N=siatistigua 11 Polds brut Kg. 12 Cubagem3

8 § g Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statlsiical number Gmss weightin Kg Velume Inm3
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§ed
n Classa Chifira Lettro
] Class Numbaz Letter {ADRY)

Esfipulaciongs paricularos
18 Convontions pariiculiéres
Speclal agreements

La duracion de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo eurcpec
sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.}

Instrucciones del remitente
13 Instruciions de lexpediteur
Sander's Intnuctians

— En gl caso da mercancing peligrosas, Indicar, ademds da In certificaclén reglamentaria, an la ditima linea dal cuadro, la clase, la clfra y en su caso la letra

A rellenar bajo la responsabliidad del remltante
Arempllr saus I2 responsabilité da fexpediteur
To ba completed on the sendor's responsability

A pagar por Remitenta Moneda Conslgnataria
20 To be pald by: Senders Currency Cansignen
Peecio del Transporte:
Carriage charges;
Descuentos:
Deductions- -
Liguido / Balanca
Forma de pago Supplem. chargos:
14 Prescriptions d'affranchissement Gaslos acceserios;
Instruciions as to payment for cariag Other charges +
B Porta pagads / Franco / Carmnags p) TOTAL
Porte debido / Non franco / Canlagd forward

Formalizade en a 15 Reembolso / Rembou nig /| |
21 Eabile & . to _“ 200
Estoblished in qz A // on . < T =
/ ’

3 23 o M
LEZTRANS S D ey L 200
PA,N [ _ C.LF.: B-86660168 ¢ [ . [
-S4 géssoaé%evo‘ 3,2°- 1°- Tel, 678 555 19HRICE risepgaydi -
o 20 EL PRAT DE LLOBRE ¥ e 3!
{ GAL { ca su qualita e guan
Firma y sello del remilente Firma y sello ue}%ﬁgﬁs' Sl@glllaﬂ. com mi’ FIFnrrru:l v sello del doksignalado

Signatura et limbra de 'expedite Slgnatura et timbre du transporieur Signatura et tmbrddiu destinataire
Signature and stamp of the sendar Signature and stamp of the camer Signature and stamp of tho censlgnea

Poligo B
No Industy, Te
al
48277 ETXERARAL

REF;:42463-D

A NA AN

llane du eadre: la classe. 1s ahiffre ot la eas dchodnt. la fetira.

Ala

outra la

En cas dn marchandisas danaarsusas



